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The Daniel Defense Collapsible Buttstocks feature an enhanced cheekweld
with a soft rubber overmolding.  Limited rotation QD sockets on each side of
the stock, allow for fast attachment of slings.  Stock are available in black or
Daniel Defense’s Milspec+ Brown.  Stocks fit Mil-Spec buffer tubes and are
adjustable.
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AR15 Schaft Zusammenklappbar
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Vielen Dank, dass du den Daniel Defense Zusammenklappbaren Schaft für dein AR15 erworben hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit und die
Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, bevor
du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.
Bewahre den Schaft an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Schaft auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, verwende den Schaft nicht und kontaktiere den Hersteller für
Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Die Verwendung des Schafts mit nichtMilSpec Buffer Tubes kann Instabilität verursachen.
Stelle sicher, dass Slings ordnungsgemäß angebracht sind, um ein versehentliches Lösen zu
verhindern.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du den Schaft anbringst oder abnimmst.
Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit für Zubehör, das am Schaft
angebracht ist.
Vermeide die Verwendung des Schafts unter extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung
beeinträchtigen können.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für erwachsene Benutzer gedacht. Halte es von Kindern fern.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer von einem sachkundigen Erwachsenen beaufsichtigt
werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den bestehenden Schaft, indem du die Castle Nut lockerst und ihn vom Buffer Tube
abziehst.
Schiebe den Daniel Defense Zusammenklappbaren Schaft auf den MilSpec Buffer Tube.
Sichere den Schaft, indem du die Castle Nut gemäß den Spezifikationen des Herstellers anziehst.

Benutzung:2.



Stelle den Schaft auf die gewünschte Länge ein, indem du den Einstellhebel drückst und den
Schaft in die entsprechende Position schiebst.
Stelle sicher, dass der Schaft vor dem Schießen verriegelt ist.
Befestige Slings über die QDBuchsen auf beiden Seiten des Schafts für eine schnelle Verbindung.

Nach der Benutzung:3.

Reinige den Schaft regelmäßig, um seinen Zustand zu erhalten.
Bewahre den Schaft an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn er nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Schaft irreparabel beschädigt ist, kontaktiere das örtliche Abfallmanagement für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder um Sicherheitsprobleme zu melden, kontaktiere bitte direkt
den Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu
gewährleisten.

Vielen Dank, dass du bei der Verwendung deines Daniel Defense Zusammenklappbaren Schafts die Sicherheit
priorisierst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu
gewährleisten.



AR15 Stock Collapsible Safety Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the Daniel Defense Collapsible Buttstock for your AR15. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with EU regulations. Please read this
safety instruction guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Store the stock in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, do not use the stock and contact the manufacturer for assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
Use of the stock with nonMilSpec buffer tubes can cause instability.
Ensure that slings are properly attached to prevent accidental release.

Avoiding Hazards:

Always ensure the rifle is unloaded before attaching or detaching the stock.
Do not exceed the manufacturer's weight limit for accessories attached to the stock.
Avoid using the stock in extreme weather conditions that may affect its performance.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for adult users only. Keep out of reach of children.
Ensure that inexperienced users are supervised by a knowledgeable adult.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing stock by loosening the castle nut and sliding it off the buffer tube.
Slide the Daniel Defense Collapsible Buttstock onto the MilSpec buffer tube.
Secure the stock by tightening the castle nut to the manufacturer’s specifications.

Usage:2.

Adjust the stock to the desired length by pressing the adjustment lever and sliding the stock to the
appropriate position.
Ensure that the stock is locked in place before firing.
Attach slings using the QD sockets located on either side of the stock for quick connection.

PostUse Care:3.

Clean the stock regularly to maintain its condition.



Store the stock in a dry and secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the stock is damaged beyond repair, contact local waste management for proper disposal methods.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries, product support, or to report any safety issues, please contact the manufacturer directly.
Ensure you have your product details at hand for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your Daniel Defense Collapsible Buttstock. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Instrucciones de Seguridad para la Culata
Colapsable AR15
Introducción
Gracias por adquirir la Culata Colapsable de Daniel Defense para tu AR15. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro mientras garantiza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones de la UE.
Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.
Almacena la culata en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la culata en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Si notas algún defecto o problema, no uses la culata y contacta al fabricante para obtener asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación incorrecta puede provocar mal funcionamiento o lesiones.
Usar la culata con tubos de amortiguación que no sean MilSpec puede causar inestabilidad.
Asegúrate de que las correas estén correctamente sujetas para evitar liberaciones accidentales.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el rifle esté descargado antes de adjuntar o quitar la culata.
No excedas el límite de peso del fabricante para los accesorios adjuntos a la culata.
Evita usar la culata en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto está destinado solo a usuarios adultos. Mantén fuera del alcance de los niños.
Asegúrate de que los usuarios inexpertos estén supervisados por un adulto conocedor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Retira la culata existente aflojando la tuerca de castillo y deslizándola fuera del tubo de
amortiguación.
Desliza la Culata Colapsable de Daniel Defense sobre el tubo de amortiguación MilSpec.
Asegura la culata apretando la tuerca de castillo según las especificaciones del fabricante.

Uso:2.

Ajusta la culata a la longitud deseada presionando la palanca de ajuste y deslizándola a la posición
adecuada.
Asegúrate de que la culata esté bloqueada en su lugar antes de disparar.
Adjunta las correas utilizando los sockets QD ubicados a ambos lados de la culata para una
conexión rápida.



Cuidado PostUso:3.

Limpia la culata regularmente para mantener su condición.
Almacena la culata en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la culata está dañada más allá de la reparación, contacta a la gestión de residuos local para obtener
métodos de eliminación adecuados.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, soporte del producto o para informar sobre cualquier problema de seguridad,
contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para una asistencia
eficiente.

Gracias por priorizar la seguridad al usar tu Culata Colapsable de Daniel Defense. Tu adherencia a estas
directrices ayuda a garantizar una experiencia segura y agradable.



Instructions de Sécurité pour la Crosse
Rétractable AR15
Introduction
Merci d'avoir acheté la crosse rétractable de Daniel Defense pour ton AR15. Ce produit est conçu pour améliorer
ton expérience de tir tout en garantissant la sécurité et la conformité avec les réglementations de l'UE. Veuillez
lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant les accessoires pour armes à feu.
Range la crosse dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si tu remarques des défauts ou des problèmes, ne pas utiliser la crosse et contacte le fabricant pour
assistance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou des blessures.
Utiliser la crosse avec des tubes de buffer non MilSpec peut causer de l'instabilité.
Assuretoi que les sangles sont correctement fixées pour éviter un relâchement accidentel.

Éviter les Risques :

Assuretoi toujours que le fusil est déchargé avant de fixer ou de détacher la crosse.
Ne dépasse pas la limite de poids du fabricant pour les accessoires fixés à la crosse.
Évite d'utiliser la crosse dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit est destiné uniquement aux utilisateurs adultes. Gardele hors de portée des enfants.
Assuretoi que les utilisateurs inexpérimentés sont supervisés par un adulte compétent.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retire la crosse existante en desserrant l'écrou de château et en la faisant glisser hors du tube de
buffer.
Fais glisser la crosse rétractable de Daniel Defense sur le tube de buffer MilSpec.
Fixe la crosse en serrant l'écrou de château selon les spécifications du fabricant.

Utilisation :2.

Ajuste la crosse à la longueur désirée en appuyant sur le levier d'ajustement et en faisant glisser la
crosse à la position appropriée.
Assuretoi que la crosse est verrouillée en place avant de tirer.



Fixe les sangles en utilisant les sockets QD situés de chaque côté de la crosse pour une connexion
rapide.

Entretien Après Utilisation :3.

Nettoie régulièrement la crosse pour maintenir son état.
Range la crosse dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales.
Si la crosse est endommagée audelà de toute réparation, contacte la gestion des déchets locale pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, assistance produit ou signalement de problèmes de sécurité, contacte
directement le fabricant. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit à portée de main pour une assistance
efficace.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de ta crosse rétractable de Daniel Defense. Ton respect de ces
lignes directrices contribue à garantir une expérience sûre et agréable.



Istruzioni di Sicurezza per il Calcio Collassabile
AR15
Introduzione
Grazie per aver acquistato il Calcio Collassabile Daniel Defense per il tuo AR15. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro garantendo al contempo sicurezza e conformità con le normative dell'UE.
Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Conserva il calcio in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se noti difetti o problemi, non utilizzare il calcio e contatta il produttore per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o infortuni.
L'uso del calcio con tubi di buffer non MilSpec può causare instabilità.
Assicurati che le cinghie siano correttamente attaccate per prevenire un rilascio accidentale.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di attaccare o staccare il calcio.
Non superare il limite di peso del produttore per gli accessori attaccati al calcio.
Evita di utilizzare il calcio in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato solo a utenti adulti. Tienilo lontano dalla portata dei bambini.
Assicurati che gli utenti inesperti siano supervisionati da un adulto esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi il calcio esistente allentando il dado a castello e facendolo scorrere fuori dal tubo di buffer.
Fai scorrere il Calcio Collassabile Daniel Defense sul tubo di buffer MilSpec.
Fissa il calcio stringendo il dado a castello secondo le specifiche del produttore.

Uso:2.

Regola il calcio alla lunghezza desiderata premendo la leva di regolazione e facendo scorrere il
calcio nella posizione appropriata.
Assicurati che il calcio sia bloccato in posizione prima di sparare.
Attacca le cinghie utilizzando le prese QD situate su entrambi i lati del calcio per una connessione
rapida.



Cura PostUso:3.

Pulisci regolarmente il calcio per mantenere le sue condizioni.
Conserva il calcio in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il calcio è danneggiato oltre la riparazione, contatta la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza, supporto per il prodotto o per segnalare eventuali problemi di sicurezza, ti
preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
un'assistenza efficiente.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del tuo Calcio Collassabile Daniel Defense. La
tua adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.



AR15 Stokk Sammenleggbar
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du har kjøpt Daniel Defense sammenleggbare buttstock til din AR15. Dette produktet er designet for
å forbedre din skyteopplevelse samtidig som det sikrer sikkerhet og overholdelse av EUregelverk. Vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye før du bruker produktet.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpenutstyr.
Oppbevar stokken på et sikkert sted, unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig stokken for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis du oppdager feil eller problemer, ikke bruk stokken og kontakt produsenten for hjelp.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk

Identifikasjon av farer:

Feil installasjon kan føre til funksjonsfeil eller skade.
Bruk av stokken med ikkeMilSpec buffer tubes kan forårsake ustabilitet.
Sørg for at remmer er riktig festet for å unngå utilsiktet frigjøring.

Unngå farer:

Sørg alltid for at riflen er uladet før du fester eller fjerner stokken.
Ikke overskrid produsentens vektgrense for tilbehør festet til stokken.
Unngå å bruke stokken under ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er kun ment for voksne brukere. Hold det utenfor rekkevidde for barn.
Sørg for at uerfarne brukere er under oppsyn av en kunnskapsrik voksen.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Sørg for at riflen er uladet og peker i en trygg retning.
Fjern den eksisterende stokken ved å løsne castle nut og skyve den av buffer tube.
Skyv Daniel Defense sammenleggbare buttstock på MilSpec buffer tube.
Sikre stokken ved å stramme castle nut i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Bruk:2.

Juster stokken til ønsket lengde ved å trykke på justeringsspaken og skyve stokken til riktig
posisjon.
Sørg for at stokken er låst på plass før du avfyrer.
Fest remmer ved hjelp av QDkontaktene på hver side av stokken for rask tilkobling.

Etter bruk:3.



Rengjør stokken regelmessig for å opprettholde tilstanden.
Oppbevar stokken på et tørt og sikkert sted når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis stokken er skadet utover reparasjon, kontakt lokal avfallshåndtering for riktige avfallsmetoder.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For sikkerhetsspørsmål, produktsupport eller for å rapportere eventuelle sikkerhetsproblemer, vennligst kontakt
produsenten direkte. Sørg for å ha produktdetaljene dine tilgjengelig for effektiv hjelp.

Takk for at du prioriterer sikkerhet når du bruker din Daniel Defense sammenleggbare buttstock. Din
overholdelse av disse retningslinjene bidrar til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse.



Instrukcje bezpieczeństwa dla kolby AR15
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup składanej kolby Daniel Defense do Twojego AR15. Produkt ten został zaprojektowany w
celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i zgodność z
regulacjami UE. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszego przewodnika dotyczącego bezpieczeństwa przed
użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Przechowuj kolbę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, nie używaj kolby i skontaktuj się z producentem w celu
uzyskania pomocy.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwy montaż może prowadzić do awarii lub obrażeń.
Używanie kolby z rurami buforowymi, które nie są zgodne z MilSpec, może powodować
niestabilność.
Upewnij się, że paski są prawidłowo przymocowane, aby zapobiec przypadkowemu zwolnieniu.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed zamontowaniem lub demontażem kolby.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia producenta dla akcesoriów przymocowanych do kolby.
Unikaj używania kolby w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej
wydajność.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie dla dorosłych użytkowników. Trzymać z dala od dzieci.
Upewnij się, że niedoświadczeni użytkownicy są nadzorowani przez doświadczonego dorosłego.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zdejmij istniejącą kolbę, luzując nakrętkę i zsuwając ją z rury buforowej.
Nałóż składana kolbę Daniel Defense na rurę buforową MilSpec.
Zabezpiecz kolbę, dokręcając nakrętkę zgodnie z zaleceniami producenta.

Użytkowanie:2.

Dostosuj kolbę do pożądanej długości, naciskając dźwignię regulacyjną i przesuwając kolbę na
odpowiednią pozycję.
Upewnij się, że kolba jest zablokowana w miejscu przed oddaniem strzału.
Przymocuj paski, korzystając z gniazd QD znajdujących się po obu stronach kolby, aby szybko je



podłączyć.

Pielęgnacja po użyciu:3.

Regularnie czyść kolbę, aby utrzymać jej stan.
Przechowuj kolbę w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli kolba jest uszkodzona beyond repair, skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadów w celu uzyskania
właściwych metod utylizacji.
Nie wyrzucaj produktu do regularnych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktowego lub zgłaszania jakichkolwiek
problemów z bezpieczeństwem, skontaktuj się bezpośrednio z producentem. Upewnij się, że masz przy sobie
szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać skuteczną pomoc.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z kolby składanej Daniel Defense.
Twoje przestrzeganie tych wskazówek pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie.



AR15 Takatuki Kollapsiobuttstockin Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että ostit Daniel Defense kollapsiobuttstockin AR15:lle. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja EU:n säädösten noudattamisen. Lue tämä
turvaohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat asevarusteita.
Säilytä takatuki turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti takatuki mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat viallisia osia tai ongelmia, älä käytä tukia ja ota yhteyttä valmistajaan saadaksesi apua.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai vammoihin.
Tuen käyttäminen eiMilSpec bufferiputkien kanssa voi aiheuttaa epävakautta.
Varmista, että olkahihnat on kiinnitetty kunnolla, jotta vältytään vahingossa tapahtuvilta
irtoamisilta.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että kivääri on tyhjennetty ennen takatukin kiinnittämistä tai irrottamista.
Älä ylitä valmistajan painorajaa takatukeen kiinnitetyille lisävarusteille.
Vältä takatukin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Ikäkohtaiset Varotukset:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että kokemattomia käyttäjiä valvoo asiantunteva aikuinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Irrota olemassa oleva takatuki löysäämällä castlenut ja liu'uttamalla se pois bufferiputkesta.
Liu'uta Daniel Defense kollapsiobuttstock MilSpec bufferiputkeen.
Varmista takatuki kiristämällä castlenut valmistajan spesifikaatioiden mukaan.

Käyttö:2.

Säädä takatuki haluttuun pituuteen painamalla säätövipua ja liu'uttamalla takatuki sopivaan
asentoon.
Varmista, että takatuki on lukittuna paikalleen ennen ampumista.
Kiinnitä olkahihnat QDliittimien avulla, jotka sijaitsevat takatukin kummallakin puolella nopeaa
liittämistä varten.

Käytön Jälkeinen Huolto:3.



Puhdista takatuki säännöllisesti sen kunnon ylläpitämiseksi.
Säilytä takatuki kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos takatuki on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi ohjeet
oikeista hävitysmenetelmistä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Turvakysymyksille, tuotetukeen tai turvallisuusongelmien ilmoittamiseen, ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina tehokasta apua varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Daniel Defense kollapsiobuttstockia. Noudattamalla näitä
ohjeita autat varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.



AR15 Stock Collapsible Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du köpte Daniel Defense Collapsible Buttstock för din AR15. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerhet och efterlevnad av EUregler. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående tillbehör till skjutvapen.
Förvara kolven på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet kolven för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du upptäcker några defekter eller problem, använd inte kolven och kontakta tillverkaren för hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skada.
Användning av kolven med ickeMilSpec buffertuber kan orsaka instabilitet.
Se till att remmar är korrekt fästa för att förhindra oavsiktlig lossning.

Undvika risker:

Se alltid till att geväret är oladdat innan du fäster eller tar bort kolven.
Överskrid inte tillverkarens viktgräns för tillbehör som är fästa vid kolven.
Undvik att använda kolven i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den utom räckhåll för barn.
Se till att oerfarna användare övervakas av en kunnig vuxen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga kolven genom att lossa castle nut och glida den av buffertuben.
Skjut Daniel Defense Collapsible Buttstock på MilSpec buffertuben.
Säkra kolven genom att dra åt castle nut enligt tillverkarens specifikationer.

Användning:2.

Justera kolven till önskad längd genom att trycka på justeringsspaken och glida kolven till rätt
position.
Se till att kolven är låst på plats innan du avfyrar.
Fäst remmar med hjälp av QDfästena som finns på varje sida av kolven för snabb anslutning.

Efter användning:3.

Rengör kolven regelbundet för att upprätthålla dess skick.



Förvara kolven på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om kolven är skadad bortom reparation, kontakta lokal avfallshantering för korrekta kasseringmetoder.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera eventuella säkerhetsproblem, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för effektiv hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder din Daniel Defense Collapsible Buttstock. Din efterlevnad av
dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och njutbar upplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro skládací pažbu AR15
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili skládací pažbu Daniel Defense pro váš AR15. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek při střelbě a zároveň zajistil bezpečnost a souladu s evropskými předpisy. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.
Skladujte pažbu na bezpečném místě, mimo dosah dětí a nepovolaných osob.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, nepoužívejte pažbu a kontaktujte výrobce pro pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace rizik:

Nesprávná instalace může vést k poruše nebo zranění.
Použití pažby s neMilSpec buffer trubkami může způsobit nestabilitu.
Zajistěte, aby byly popruhy správně připojeny, aby se předešlo náhodnému uvolnění.

Vyhýbání se rizikům:

Vždy se ujistěte, že je puška vybitá, než připojíte nebo odpojíte pažbu.
Nepřekračujte hmotnostní limit výrobce pro příslušenství připojené k pažbě.
Vyhněte se používání pažby za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit její
výkon.

Varování specifická pro věk:

Tento produkt je určen pouze pro dospělé uživatele. Držte mimo dosah dětí.
Ujistěte se, že nezkušení uživatelé jsou pod dohledem znalého dospělého.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je puška vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Odstraňte stávající pažbu uvolněním matice a jejím sklouznutím z buffer trubky.
Nasaďte skládací pažbu Daniel Defense na MilSpec buffer trubku.
Zajistěte pažbu utažením matice podle specifikací výrobce.

Používání:2.

Nastavte pažbu na požadovanou délku stisknutím páčky pro nastavení a posunutím pažby na
vhodnou pozici.
Ujistěte se, že je pažba uzamčena na místě před výstřelem.
Připojte popruhy pomocí QD konektorů umístěných na obou stranách pažby pro rychlé připojení.

Údržba po použití:3.



Pravidelně čistěte pažbu, abyste udrželi její stav.
Skladujte pažbu na suchém a bezpečném místě, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je pažba poškozena za opravitelné hranice, kontaktujte místní odpadové hospodářství pro správné
metody likvidace.
Nezlikvidňujte produkt v běžném domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti, podporu produktu nebo hlášení jakýchkoli bezpečnostních problémů
kontaktujte výrobce přímo. Ujistěte se, že máte po ruce údaje o produktu pro efektivní pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání vaší skládací pažby Daniel Defense. Vaše dodržování
těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

